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I“) Nincs békesség a nap alatt ! 
De még a szövevényes világpoliti- 
kát készítő diplomaták kulisszái mö­
gött sem. A nagyhatalmak látszóla­
gos békés „egyetértése“ egyéb, mint 
fixa idea, amely jelenti azt : port 
a nép szemébe!

A szegény félrevezetett nép, 
mint látszik — nincs egyébre hi­
vatva, minthogy folyton szomjuhozó 
és éhező molochok mélységes feneket­
len szájába nagy keresményének jó 
nagy részét, a nagyhatalmak pedig, 
úgy tűnik fel, nem egyébre valók, 
minthogy ezzel a szegény áltatott 
néppel csak játékot űzzenek.

A diplomátia, a kormányok 
megbízottai, küldöttei és kengyel­
futói bekalandozzák a világot ; bé- 
két, jó egyetértést hirdetnek a szél­
rózsa minden irányában, s megör­
vendeztetik a 19-ik század, a hala­
dás korában élőket ; megörvendez­
tetik, hogy a czivilizáczió utálatát 
biró modern hadviselés, a gyilkoló 
fegyverek immár hosszabb időre pi. 
benőre tétetnek s a népek vissza­
adatván önmaguknak: a nyugalom 
és áldásos béke ölében a jólét és 
boldogság fog felvirágozni . . .

De ám nem úgy van.
Akiknek adatott a diplomátia 

kulisszái mögé betekinthetni: lát­
hatjuk, hogy a „béke ott, béke itt, 
béke mindenütt“ hangzatos jelszavak 
nem egyebek, mint nagyhangú frá­
zisok, melyek a világ félrevezetésére 
alkalmasok.

Leginkább kitűnik e theória 

A „DEBRECZEN“ TÁRCZaJA.

igazsága azon körülményből, hogy 
országok s kisebb államok sietve 
fegyverkeznek, sőt magának Orosz­
országnak, épen akkor, midőn kül­
ügyminisztere G i e r s, a német 
nagyhatalommal együtt kiirtöli a vi­
lágbékét, s látszólag ezen czélból 
találkozik a „vas“ kanezellárral, 
Bismackkal, épen nem meg­
lepetésünkre olvassuk, hogy Musz­
kaország fegyverkezik, háborúra ké­
szül. —

Mit jelentsen ez ? s mit jelent­
sen a szomszéd hatalmak, ezek kö­
zött Magyarországnak magatartása 
is, — melyek a létszámon kívül még 
uj ezredeknek felállitáaát látták szük­
ségesnek legközelebb ?

Hát ha annyira örökösnek biz- 
tosittatik a béke, mire való a szün­
telen fegyverkezés ? . . .

Mi már nem vagyunk képesek 
hitelt adui e békét hirdető kalandor 
népámitóknak, s inkább feltesszük a 
legrosszabbat, semhogy majd annál 
keserűbb legyen a kiábrándulás ; 
inkább elvagyunk készülve egy vi­
lágháborúra, semhogy a diplomaták, 
„békét“ hirdető találkozásától jót 
várhatnánk.

Épen e találkozások készitik elő 
a nagy kérdéseket, melyek a fegy­
verrel \aló megoldást igénylik.

Az orosz külügyminiszter útja, 
az értekezletek Berlinben és Bécs- 
ben nem a béke jelei, hanem ag­
gasztó előhirnökei ismét egy nagy 
háborúnak.

dasági bizottsága. Arról volt szó s a bi­
zottság azt el is határozta, hogy a biz. i 

I tagok ebédet adnak a volt s a mostani 
; közgazd. miniszter üdvözlésére. Az ellen- 
j zékt tagok is 
■ tiszteletére.

enni fognak a miniszter
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T emelőben.
(Reflexiók.)

Irta: Bignió E.
(F olytatáe.)

Szeméből folyton íoly a könny, mert 
kiapadkatlan a forrás melyből ered, mint 
egy ifjú leány — menyasszony — eirja 
felett zokog az őrök bn.

Kitáruló karjait akkor fagyasztá meg 
a halál, midőn azok szerelmes ölelésre 
nyíltak.

Akkor hidegültck meg ajkai, midőn 
lángcsókot lehelt vőlegénye epedő ajkaira.

Oh a halál egy vén cynikas ! úgy­
mond : menyasszony neki is kell, — 
ritkán tudja békével eltűrni a boldogságot.

És végre is igaza van, mert bo'do- 
gok azok, akik szeretnek és meghalhat­
nak. —

Mi édes üdv, delejes mámor lehet 
kimúlni a szerelem karjaiban ! szeretni és 
viszont szerettetni örökké !

Kimúlni az édes hittel, hogy eljövend 
a viszontlátás órája.

Hinni — kikutathatlan mélységű szó !
A ki hisz, az bizík s a ki bizalmat 

táplál, az szeret, s a ki szeret az él, s a 
ki szeretve él, az boldog.

Ez egy szóban szunyád hát az élet 
philosophiája.

Hinni — könnyű annak aki nem 
élt s aki nem élt, nem tudhatja mi az 
élet s aki mit se tud az életről, az tu­
datlan, és boldog csak az lehet, mert tu­
datlanság az élet boldogsága.

— Nagyfontosságu ügyben ta
nácskozott tegnap a képviseiőüaz közgaz-

*= (xiers orosz külügyminiszter 
útja általános érdeklődést kelt a politikai 
világban. Meglátogatja Bismarckot. 
Hogy miért történt e látogatás, azt persze 
nem tuduatni. Államférfiak találkozásának 
mindig van bizonyos háttere.

A becsi lapok elismerik, hogy Giers 
, utazásának czélja, Németországgal s Auszt 
ria Magyarorszaggai tűrhető viszonyt tar­

tani fenn, de a bizalmatlanság, melylyel a 
, két szövetséges császári állam az északi 
politikának Ignatieff és Skobeleff féle ug­
rásait kisérte, nem szűnt még meg s mi 
sem biztosit arról, hogy már legközelebb 
nem fog e végzetesen megváltozni a po­
litikai színtér.

Pár szó a kaszáló ügyben.
(Befejező közlemény.)

Az elmondetlakból látható, hogy azon 
cselekmény, mely szerint Debreezen város 
az 1818. előtt az akkori viszonyokhoz ké­
pest jogosan gyakorolt sátárkodasi szerep, 
lését a birtok allandósitasa után is foly­
tatta s e szereplésében a magán birtokká 
vált erdőségek fáit levágatta és a levágott 
fakat azon názbirtokosok közt osztotta ki 
— kik az 1818. év előtt őket illetett ka­
száló vagy erdő földbirtokok elidegeníté­
sével a faizásban részvételtől önként elej­
tették magokat — jogszerű s törvényes 
cselekményt soha sem képezett, hanem ké­
pezett és kepez hatalmi tu kapást, a mely 
épen azért soha sem jogot el nem vesz 
senkitől — sem jogot el nem ad senkinek.

De a fentebb elmondottak világosan 
mutatják azt is, hogy Debreezen város 
akármily sokáig húzta is 1818. vagyis a 
kaszáló birtokok állandósitása után jogo-

Meilette a másik sir is menyasszonyt
fedez.

Menyasszonyok sírjai közé jutottam 
hát V olyanok közé, kik az élet nektár 
serlegét csupán ajkakhoz vivék, de nem 
izlelék.

A kik sejtették csak a gyönyört, de 
nem élvezték, kik a titokzatos uj élet 
küszöbe előtt állottak már, de bele nem 
pillanthattak ?

Előttük rózsa szinti kárpit sűrű re 
dői takarták azon ország — artatlan sej­
telmünkben — ragyogónak képzelt vilá­
gát, melynek majd királynőivé leendnek, 
s midőn a vágy nem elégedve meg a sej­
telemmel, s lázasan lüktető vér nyugtalan 
hullámzása alatt epedő hévvel nyújtották 
ki karjaikat a rózsaszínű foszlány után, 
abban a pillanatban vágta el Atropon éle­
tűk fonalát.

Mi ez ? a márványba vésett név is­
merős — — — Az emlékezet világossá­
got nyújtott agyamban — — tudom már 
— — Ha, ha, ha — — koporsójára bo­
rult jegyese sirt zokogott, magánkivtil volt 
fájdalmában — aztán két hét múlva mást 
vezetett oltárhoz !

Ah az élet, a világ szürnyü prózai!
Mit is busongani! hisz egy a fize­

tés érte, egy a vége.
Jár az idő — telik — a gyom fel­

veri a hantot, a szív pedig begyepesedik 
s a puha gyepen oly kényelmes a járás.

Hja ! az élet egy nagy Carnevai, az 
emberek csörgősapkás bohóczok, áj nap 
egyaránt játszák a komédiát, csakhogy e 
comédiában nagyon sok a tragicum.

Sötét kép ez, — elfeketiti előttem 
az eget és e feke fátyolos látom aztán 
a világot, látom benne az embereket egy

merev rendszer szerint tánezoini, mintha 
j marionett babok lennének, — melye- 
, két fonalon rángatnak, látom a fonalat is
— ah ! de az a rnt önzés legfeketébb sod­
ronya ; pedig az isten, midőn az embert 
megteremté, vandorutjára egy kincset adott:
— a szabad akaratot.

Mi ez a szabad akarat ? egy pará 
nyi csecsebecs, melyet csak üveg alatt 
tarthatunk s úgy beszélhetünk róla, mint 
kincsünkről.

És mégis van bolond, ki fennhéjázva 
mondja: „az ember a teremtés minden 
állatja felett áll esze és szabadakarata 
által.“ —

Igen, az embernek van szabadaka 
rata, de midőn használni akarja, akkor 
veszi észre, hogy bírva bár az nem egyéb, 
mintegy vaskalitba zárt oroszlán, akkor 
látja, hogy minden szabadakarat mellett 
is csak egy bizonyos téren mozoghat, és 
midőn az akarat szenvedélyében kitörne 
a vaskorlát előtt erőtlenül omlik össze. ’

Igen, van az embernek esze is, de 
csak azért, hogy felemelkedni tudjon, hogy 
lássa a végtelent s lássa az óriási végte­
lenségben az ő véges törpeségét.

(Vér. ke 7.)

snltság nélkül a maga sáfárkodó szerepét 
— tulajdonosává a pusztáknak sem rész­
ben sem egészben nem lett, mert a sátár 
sáíárkodásat ha ezer esztendeig folytatja 
is — tulajdonosává a kezelese alatt volt 
vagyonnak nem lebet soha.

Ezeknek meggondolása mellett nem 
lehet érteni a városi bizottmánynak azon 
intentióját, mely a kaszáló birtokosokat 
birtokaiknak azon részétől — melyek er- 
dötestet képeznek — megfosztani törek­
szik s ezen részeket az azokon termőfák­
kal, makkal, gubicscsai együtt valamint 
törvény szerint elválaszthatatlanul a birto­
kokhoz kötött vadászati jogot az arra leg­
kisebb joggal nem biró varos birlokába 
juttatni akarja s annak nevere telekköny- 
vezni véleményezi, csupán azon kedvez­
ményt hagyván fent, hogy a kaszáló bir­
tokosok, midőn azokon a fák felnőttek, le- 
geltetheszenek vagy másképén használ­
hassák.

Sajnos, hogy a véleményt adó városi 
bizottmány túlbecsüli a városi hatóság kö­
ret, nem törődik azzal, hogy a városi ha­
tóság még a vélemény elfogadása esetén 
is bir-é hatalommal mindazokat — a mi­
ket véleményez — kivinni. Nem gondolta 
meg, hogy nem úgy fog am a telekvetés 
löriénni, mint azt nemely bizuttmányi tag 
képzeleteben megalkotta maganak.

Debreczenben a kaszáló birtokokra 
nézve az 1840-iki XXI-ik t. ez. rendelete 
folytán telekkönyvezes már történt épen 
Debreezen város akkori hatósága által, 
mely telekkonnyv mai naD Í8 fenn áll és 
a debreczeni ki.-, telekkvi. szék által épen 
oly pontosan vezettetik, mint a hitei te- 
lekkvek. E teiekkvhöz azon időben szük­
ségesképen kellett készülni földkönyvnek 
is, melyet azonban Debreezen varos a kir. 
telek széknek által nem adott. De ezen 
földkönyv elő nem kerülése eseteu is a 
kaszáló birtokok területi kiterjedését ko­
rántsem a bizottmány semmi aiapon nem 
nyugvó és csak az ő óhajtását képező vé­
leményezést állapítja meg, hanem megál­
lapítják azon örök vételi szerződések, me­
lyekben rendszerint a kaszáló birtokok ha­
tarai a szomszédok feljegyzésével kittin-

Felcserélt emberek.
(Zsclioclce elbeszélése.) 

Fordította: D. GY.
14.

XII. Az elfegatás.
„Emberek, legyen eszetek“ kiáltá 

iülöp „ő rendkívül előkelő bt.“

„Ha maga a király volna is, követ­
nie kell bennünket; ez kötelességünk ; ő 
gyanús,“ feleié egyikök.

„No persze“ mond egy másik „hi­
szen épen nagy urak szoktak hozzád ha­
sonló bakterekkel titokban tanácskozni, s 
ilyen népségnek, mint te vagy, titkon fü­
lébe sugdosni, mint ez tette előbb.“

Mialatt a herczeg miatt igy vesze­
kedtek, egy nyolez fogata hintó, fáklyá­
sokkal haladt el a templom előtt.

„Megállj“ kiáltott egy hang a hintó­
bán, a mint az épen a rendőrök előtt volt, 
kik körül fogták.

A hintó megállóit.
Ajtaját felnyitották.
Egy köpenyes ur szállott ki belőle, 

mellén ragyogó csillaggal, s a csoporthoz 
lépett.

Félre lökte a rendőröket, s tetőtől 
ta’pig vizsgáin a herczeget.

„Megismertem tolláról a madarat. — 
Ki ön mask ?“

Julián nem tudta, mit tegyen zava­
rában, mert felismerte Herman herczeget.

„Feleljen ön!“ kiáltott dörgő han­
gon a herczeg. — Julián fejével nemet 
intett, s kezével távozást mutatott a her- 
czegnek.

Ez azonban okvetlen tudni akarta, 
kivel beszélt az éjjel a bálban.

Kérdé a rendőröket.
Ezek fedetlen fővel állottak a her­

czeg előtt, s mondák, parancsuk van a 
bakteri azonnal a rendőrminiszter elébe 
vezetni. A bakter szemtelen verseket da­
lolt : szűk közökön azonban megszökött; 
végre itt a templom mellett, titkos beszél­
getésben a maszkkal sikerült elfogulok, kj



tetve vaunak, és a melyek a birtok vál 
tozások alkalmával telekkvileg bejegyez­
tettek.

A városi nagybizottmány javaslata 
valamint a városi tanácsnak e javallatot 
kisérő helyeslése, sem az igazsággal, sem 
a méltányossággal meg nem egyeztethető. 
Mind kettő csak arra van irányozva, hogy 
a kaszáló birtokostól elvegye a semmi jog­
gal nem biró város számára birtokainknak 
jobb részét és a birtokosnak csak azon 
használhatatlan részeket hagyja meg, a 
melyek mai időben széna helyett csak ká 
kát teremnek.

De azonkívül azon javaslat a törvény 
azon intentiónak, melyek minden birtokot 
használhatóvá s minden nyűgtől szabaddá 
kíván Magyarországon tenni :

Azon javaslat elfogadásával nemcsak 
meg nem szűnnék a létező nyomorúságos 
állapot, de sőt az rendkivtil megszigorítva 
örökittetnék.

Azon javaslat csak arra való, hogy 
üszköt dobjon a város népe közé, dúlja 
fel annak nyugalmát, békességét végképen, 
hogy megszilárdítsa azon meggyőződést, 
melyre eddig Is sok ok van, hogy a mai 
város csak arra való lenne, hogy a város 
lakosságát rendkívüli megadóztatásokkal 
terhelje, s a lakosság keservesen szerzett 
birtokát elszedegesse.

A kaszáló kérdés tisztán magán jogi 
kérdés, ebben egyik fél a város, másik 
fél a kaszáló birtokos. Egyik a másikra 
nem parancsolhat, nem erőszakolhat rá 
semmit, mert itt meg nem egyezés esetén 
csak biró dönt.

Az ily javaslatot mint a milyen a 
nagy bizottmányé, mely a kaszáló birto­
kos sérelmét nem szűntetné meg, de sőt 
azt nevelné, örökítené, mégha a városi köz­
gyűlés elfogadná is, minden kaszáló bir­
tokos kérlelhetetlenül elvetné, s ez esetben 
száz meg száz pernek nézhetne elé a vá­
ros. —

A kaszáló birtokosok nyugalma és 
békéje érdekében kérjük a város közgyű­
lését, hogy ne hallgasson azon elibe ter­
jesztett javaslatra. A Csorba János féle 
babéroknak mai időben nincsen kelete. — j 
Vezettesse magát azon az utón, amelyet 
elébe az 1854. évi ideiglenes szerződés, i 
mely minden kaszáló birtoknak egész bir-1 
tokát garantirozza — szab. — Vezettesse 
magát az igazság és méltányosság utján,' 
és ne idézze elő a város romlására a ja j 
vaslott tniL-apásnk elfogadása által békét­
lenséget, zavart és romlást, ne nyújtsa ki 
kezét a szegény emberek vagyona után.

Mit a város bizottmányi közgyűlés a 
kaszáló kérdésben a javaslóit birtokfosztás 
elutasítása mellett, tanácskozás tárgyává j 
tehet, csak az lehet, hogy vájjon az ide­
iglenes szerződésekben a felméréstől fel 
tételezett pótfizetéseket a jog és méltá­
nyosság megengedi-e a városnak követelni 
akkor, midőn 20 évet meghaladó időszakon 
keresztül a város húzta vonta a telek 
könyvvezetést: okozója lett a kaszáló bir­
tok elbozótosedásainak s a mostani alig

használható állapotra való jutásának, és a 
midőn végre a régi vizek újra előkerülése 
folytán a kaszáló birtokoknak laposai 
csaknem egészen káka termő haszonvehe- 
tétlenségekké váltak. U.

(Adtuk e czikket, Írója iránti tiszte­
letből, de megjegyezzük, hogy aczikk nó 
zeteivel nem értünk egyet. Szerk.)

A hetedik napot megszenteld.
(S.) A közönség egy idő óta mind 

sűrűbben olvas „a vasárnapi munkaszünet 
ről,“ — s ezzel kapcsolatban hírlapírók 
gyűléséről, nyomdászok strike-járól stb.

Sokan nem tudják igazi értelmében 
fölfogni: mi az a vasárnapi munkaszünet? 
Akik boldog megelégedésben, a családi, 
vagy baráti tűzhely melegénél töltik ide­
jüket, azokon nem is lehet csodálkozni. 
Akik nem végeznek kényszerítőit 
munkát: nem bírnak fogalommal a pihenő 
nap frissítő élvezeteitől, nem értik meg 
hogy e szóban : szünet, testet lelket 
élénkítő, uj erőt adó hatalom rejlik a 
munkás ember számára.

Kenyeret és élvezetet nyújt e szó : 
munka; de jótevő hatalom mellette a 
szünet annak számára, ki föláldozza
idejét tehetségét, erejét a társdalom szá­
mára. —

A munkás ember, akár tollal, akár 
ólommal, akár kapával dolgozzék, testet 
— lelket pusztító munkát teljesít. E munka, 
folytonosan végezve, megfosztja az élet 
minden örömétől, megfosztja egészségétől, 
s lealacsonyítja, mint az állatot, mely sza 
kadatlanul végzi a munkát — az enni­
valóért.

Hány szerencsétlen áldozat sinlődik 
a folytonos munka terhe alaty s hányán 
vesznek el idő előtt a test-kinzás követ 
kezményei folytán !

A nyomdák, a rideg hivatalnoki szó 
bák, a gyárak, az üzletek, mind élő em 
berek temetője. Azokba jár a munkás, 
hogy lelkét lassankint megölje. Ott szol­
gálja a társadalmat megfeszített munkával.

I Hát ne legyen joga hat napi munka 
után a hetedik napon pihenni V Hiszen
meg az állat számára is van pihenés I _
Az ember pedig nemes lény, nemes mun­
kát végez : pihenni joga van !

Mindazon szerencsétlenek, kiknek 
még a hetedik nap is a munka terheit 
hozza meg, bizonyára a legnagyobb öröm 
mel veszik a fővárosi hirlapirók mozgal 
mát, kik a vasárnapi munkaszünet ügyé 
ben már a képviseiőházhoz fordultak.

Előre is hisszük, hogy a lépés si 
kerre fog vezetni. Hiszen a kérelem tel­

jesen jogosult, 
forró óhaját tolmácsolja, aminek teljesí­
tése nemis kerül semmibe.

S amit főiteszünk a törvényhozásról, 
föl kell tennünk a társadalomról, egyesek­
ről is. Adják meg munkásaik­
nak a pihenő napot, törvényhozási 
intézkedés előtt vágy nélkül is, hogy egy
ezer egy héten Ők is üdülhessenek.

Legyen a hét hat napja a munkáé, 
de legyen a hetedik nap a munkásé.

48-as honvéd tüzértiszt, jelenig| .ómból. Mamájával szél 
nunn h.vata nők volt. Szabad Játam megett állottak]
nyílt szivü, tág látkörü férfiú. Ne? 6®6 « Hirtelen ugrotta 
kasztott az anyam, csakhogy na l4 fc4lra
sadalmi miveltséggel, és több rátám W De'vájjon jegyef 
uh azonban a szívjóságból mit8eni ^ Játtam-é, vagy valamel 
A derék embereknek volt egy i„é f.." 
lánykájuk. Arcza sima bársonyos Z'i-8,4
Q tonnov itTrilA Ír i ■* A 1 Hl JL _ ía tavasz nyiló királynőjének. a »int,

Tükördarabok a vegytan köréből
A púder.

Kigunyolják hölgyeim a sivár ke­
délyű tudóst, élhetetlennek tartják, mert 
a piperköczök által varázs jelzővel illetett 
körükben nem találja jól magát. Szemeik 
sugárzó tüze nem hevíti lángra, társasá 
gnkban hideg marad.

Nem egyszer láttam Malvin nagy­
imtól megvető tekintetet vetni egy nyúlánk 
ifjúra, ki valahányszor az utczán találko­
zott divatban levő és nem divatos úgyne­
vezett nagyvilági hölgyekkel, mindég sa­
játságosán mosolygott, s e bosszantó mo­
solyt csak akkor váltotta fel enyhe és sok 
kellemmel biró jóindulatú kifejezés, ha 
véletlenül a kis Dórival, azzal a’ kis 
gömbölyű, piros posgás, egészséges lány- 
kával találkozott, kire nagysádék mond­
ják, hogy „paraszt pofa;1* vagy azzal a 
derék, müveit nevelőnével, kit ugyancsak 
kegyelmességtek, leplezetlen himlőhelyei
m lftft n nann L1 __ L ( U 1 ' r . .

“élve I

még gyanusabbnak tetszik előttük a bak-
teruél is

Az álarezos az udvarhoz tartozó ur­
nák adta ki magát, ez azonban nyilván 
nem igaz. — így kötelességüknek tárták 
az álarezost is elfogni.

u ember nem tarlozik az udvar-, 
hoz1* szólt a berczeg „erről biztosítalak ti-1 
teket: szavamra mondom. — Megfoghat­
ja utón és módon bejutott a bálba, s ott 
mindenkivel elhitette, hogy ő Julián her- 
czeg. Kénytelen volt előttem álarczát le­
venni, mivel engem is rászedett, sikerült 
azonban menekülnie. Ő ismeretlen ember 
valami kalandor. Jelentettem is ezt a fő- 
udvar mesternek, kinél a bál tartatott. — 
Csak vigyétek őt emberek, most jó fogást 
tettetek.1* °

Ezen szavakkal elfordult a herczeg, 
kocsijába lépett, még egyszer azonban visz- 
sza kiáltott: „El ne szalasszátok,“ s to 
vább hajtatott.

A herczeg elveszve érzé magát. — 
Arczát megmutatni a rendőröknek, illet­
lennek találta ; ezáltal az egész város meg­
tudta volna kalandozását.

Kevesebb volt a veszély, ha álarczát 
a tőudvarmester, vagy a rendőrtoisiszter 
előtt veszi le. — Elhatározottan szólott 
tehát:

„Jól van, jertek.**
Elindultak.
Eózsika sirva nézett utánok.

XIII. A kaland jó vége.
Fülöp már azt hitte, megbabonázták, 

vagy álmodik. Ily össze-vissza éjjele még 
soha sem volt. — Tulajdonképen mit sem 
vethetett ugyan szemére, ha csak azt nem 
begy a herceggel ruhát cserélt, a annak

szerepét játsza a bálban, hanem ez is, 
szinte akaratlanul esett meg rajta. Úgy lát­
szott azonban, a herczeg sem játszotta égé 
szén jól a bakter szerepét, — mert külön­
ben miért kellett volna neki mint bakter­

iek a rendőrökkel mennie, g igy gondolta,
I kegyelemre tog találni a herezegnél.

A főudvarmester palotájánál gyor­
sabban dobogott a szegény Fülöp szive._
Elvették köpenyét, alabárdját, és kürtjét 
A herczeg egy előkelő úrral váltott pár 
szót. A rendőröket azonnal eltávoliták • a 
herczeg felhaladt a lépcsőkön, és Fülön 
nek követnie kellett. "

„Mitse félj“ biztatá a herczeg, s ma 
gára hagyta.

Fülöpöt egy kis előszobába vezették, 
hol darabig magara nagyták.

Darab idő múlva egy királyi szolga 
jelent meg s mondá :

„Jöjjön velem. — A király beszélni 
akar önnel.“

Fülöp egészen magán kivtil a féle 
lemtő). —

Térdei reszkettek.
Egy szép szobába vezették.
°tt ült, egy asztal mellett az öreg 

király, jóízűen kaczagva.
nélkül^6**61*6 dudan herczeg lárva

Kivtilök senki sem volt a szobában.
, , .7,klr.ály. darab ideiS. miat látszott 
kedvteléssel vizsgálta az ifjú embert.

„Beszélj el mindent, úgy, amint tör­
tént, mondá a király, „mondj el mindent 
mi ez éjjel veled történt.“

Fölöp a tiszteletreméltó öreg előtt 
uj erőt kapott, s hűen előadta, mi történt 
vele az éjen át.

Okosan elhallgatta azonban, mit az
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miatt „a ragya bimbó“ disznévvel méltóz 
tattak felruházni.

Megjegyzem, hogy itt csak azon 
nőket veszem tekintetbe én is, kiket nagy- 
sád számba szokott venni, a köznép, és 
polgári osztály nőit nagysád nem ismeri, 
azért lói ok, bár tudós barátom na^y elő­
szeretettel foglalkozik velők, (elég neve­
letlen ! mondja ön,) nem is szolok.

Barátomat nagyon szeretem, de önök 
irányában is mély vonzalom lakja szive­
met, s ezért fájt nekem, bogy azok, kiket 
én szeretek egymástól oly távol, hogy ne 
mondjam szinte ellenséges viszonyban ál­
lanak. Azért elhatároztam, hogy fejére 
ütve a szegnek, a lélektani rejtélynek nyit­
jára találok és megtudom, miért közönyös 
barátom szépségtek iránt, s ba talán kap 
csolat van a dolgok közt miért vált el 
egykori jegyesétől, mostani nőmtől.

Szerencsére barátom őszinte, mit 
szépségtekről nem mindenkor erősíthetnék 
esküvel. Tehát megkérdeztem- S ő mondta 
a következőket.

Budapesten laktam, mint a bölcsé­
szeti tanfolyam első évének hallgatója. 
Tudod, mennyire kedveltem a természet 
tudományokat, s köztök a vegytant, ma 
lyet szakommá választék.

Mint többi pályatársam, én is ma- 
gánházuál tartottam lakást.

A lakosztály bérlője nekem kis szo-

pünkösdi rózsának harmatos szirma ^r* 
mete karcsú,* mint a liliom. Ajka d ^er 
mint a kövér szamócza. Járása 
mint a pehely lebbenése ! — De °Co^' 
Írjam tovább kinézését ? Sötét 
gynjtó tüze egyszerre lobbanta ]áD3Cet 
veinket, egyszerre bóditá elménket <a' 

Neked hátrányod volt az, ®,' 
előnyöm, hogy nem ott laktál, bo», 1c 
láthatád a tündér gyermeket a nan ii!í 
den órájában. y %

De váljon szerencsém volt é Dei 
az amit te is én is annak tartottunk,
váljon szerencsétlenség-volt é rád "
az, amit te is én is annak tartottunk 
- A következmény megfordítva ad(lh 
gázát. En nem csak szerelmes, de 4 
yám vége felé jegyese is lettem a b£ 

lénynek Szerelmem elmúlt és soha I 
nem kelhetünk. Te szerelmes voltál^* 
vagy ma is és az maradj mindenha, ’m“ 
nőd mar o két egész hét óta g talk* 
boldoggá teszen tégedet. 6861

Sokszor kutattad hirtelen el 
sem okát, s nem egyszer illettél 
szavakban oktalan gyanúval. - Addi, 
mtg egygyék nem levétek, nem szólhat f 
Most világot vethetek a rejtélyre

Tudod bogy én 1878 nyarán fent 
maradtam az ifjú Fdlhöturi mellett m

tDrí;/d8i,engféD’ gyakran ^egőd
tem kísérőjéül a derék család holey ÍJ 
jainak. — Most a bájos zugiigeth« ,3 
az ősz Gellértre stb. rándultua^ ki! r! 
zoljam é boldogságomat ?

Egy alka'ommal a Margit szieetr« 
randaltunk Kellemes langy 8zé| 8zárLt
az árnyas fák alatt. A nap még fent vj. 
lagolt, de már pár óra múltán végleg itt 
hagyandó volt e kis paradicsomot. Az ősz 
Duna méltóságos hulllámai, mint leevőz a 
heteden korlát látszottak állani köftem
4* 8 ‘aJ° z vila* ^ boldogságom és azt' I 
é lhető vészek közt. Jegyesem - mert I ? 
akkor mar Esztike az volt - karomon 
anyja utánunk lépegetett. Hallgatag va 
lank. —

Egy szarra anyja meg szólalt :
— Gyermekek, ez idő épen fürdésre 

való, én megfürdök . . . velem jösz te is 
Esztikém.

ttiné
barkóit

lem játékot ?
Ugyan azok az ar] 

|a hang, de egészen 1 
| más kifejezés !, . Eszi 

nézett bámulást kifejezi 
— Nos milelt benj 

mintha nem ismémétől] 
dé leendő napam jósad 

— Valóban nagy] 
vagyok, hebegém — al 
tájékozni ... 1

A két nő összenézi 
eznkon, hogy ők is kei 
petésemet. Különösen j 
fcajkoronájaig befutó I 
kodott e mellett élénk« 

Kiváncsi vagy ra,| 
Megmnndem. Azért besl 

Jegyesem arcza 
iájáé sötét fekete szint] 

■ágos szederjes szürkéi 
lien. —

Pillanatig még b| 
tán egv gondolat villan] 

|mon. Egy gyanú, melyet] 
rálássa alaposnak bizond 
rántani boldogságom i 
ábránd andalító világa 
»ágába. A gyanú egy vj 

történtét suttogá .... ]

(Vége köj

udvaronczoktól hallott, s mi által Julián 
herczeget zavarba hozhatta volna.

A király az elbeszélés alatt párszor 
hangosan felkaczagott ; azután Fülöp szü 
letése, s állapota felől intézett hozzá pár 
kérdést, nebany aranyat adott neki s 
mondá:

„Most menj fiam, s várj mig hivat 
lak. — Nem lesz semmi bajod. — De 
senkinek se mond, el a mit ezen este át 
éltél. — Ezt parancsolom neked. — Most 
mehetsz!“

Fülöp a király lábaihoz borult, s 
kezét csókolá, miközben pár köszönő szót 
rebegett. — Amint felállott, s távozni 
akart mondá Julián herczeg :

„Legalázatosabban kérem felségedet, 
hadd várjon rám oda kün ezen fiatal em­
ber. Azon ijedtségekért, miket miattam 
kellett szenvednie, még adósa vagyok.“

A király belegyezőleg iatett, s Fü 
lop távozott.

„Herczeg“ mondá a király, s fel­
emelt ójával fenyegetőleg intett „szeren­
cséje önnek, hogy az igazat mondá el._
Ez egyszer még megbocsátom az ön vad 
vad tréfáit.. — Megérdemelné a büntetést. 
— Ha még egyszer ilyen dolgokat müvei! 
íérlelhetetien leszek. Meg nem menti 

semmisem. A Hermann herczeggeii his­
tóriát még közelebbről megakarom ismer- 
ni. — Arról, mit ön a pénz- és rendőr- 
miniszterekről mondott, várom a tanú 
bizonyságot. - Most menjen és adjon 
borravalót a fiatal kertésznek. - Ő sokkal 
okosabban viselte magát az ön jelmezében 
mint ön az övében.

A herczeg elhagyta a királyt.
•UK Egy “e!lék 8z°bában letette báli 

öltönyét, Fülöpöt hivatta, s parancgolá,

Anyósomnak óhaja, dönthetlen pa 
rancs volt alőttem. Siettem jegyet váltam, 

Egy édes kézszoritás Esztikével, i 
ők a márvány csarnok magas ivei által 
vetett homályban eltűntek, én pedig szí 
varra gyújtva betértem a sörcsarnokba.

Alig telt el 2 negyedóra, hátam me­
gett jegyesemnek vidám nevetése, tide I 
csengő hangja rezzentett fel bir iapoi vasa -

hogy menjen vele palotájába. Itt minden; 
el kellett beszélnie, mit a bálban hallott, 
mindent szóról-szóra.

Julián vállára veregetett s mondá: 
„Halodd Fülöp, te igen derék ficzkó 

vagy. — A mit nevemben a kamarásnak, 
Bonan grófnőnek, a marschali és nejének, 
Kait ezredesnek, a pénzügyőrnek, satöb­
binek mondtál mind igen helyesnek ta­
lálom, s úgy tekintem, mintha magam 
mondottam volna. — E helyett el keli 
fogadnod, hogy a verseket, miket énekel­
tem, te mondád. Büntetésből elveszted 
bakteri hivatalodat; de evvel mit se gon­
dolj. — Ezért várkertészemmé teszlek. 
Átadom neked mind két váramban, Hiem- 
leben és Quellenthalbao a főkertészségei. 
— Azon pénz, mit menyasszonyodnak ad­
tam, legyen az ő hozománya, s Blaukens- 
werdt marschall váltóját azonnal beváltom 
teled 5000 írtért. — Most menj s szol­
gálj hűségesen.

Ki volt boldogabb, mint Fülöp ! " 
Rohant egyenesen Rózsikához. — Szegény, 
még le sem feküdt; anyjával az asztalnál 
ült és sirt. — A telt erszényt az asztak1 
dobta Fülöp s mondá :

„Rózsika, ez a te hozományod'8 
im ez öt ezer forint az enyém. — Mint 
bakter hibát követtem el, igy megfosztják 
apámat hivatalától, de holnapután ™*Dt 
fő vár kertésze Julián herczegnek tartom 
majd be vonulásomat Heimlebeabe. Ti i* 
velem jöttök anyám, Rózsikám. Édes anyám 
8 öreg apám szinte. —

Vége.

ÜJDONS
* A vasárnapi ii 

I fölkeltett érdeklődés $ 
I hódításokat tesz.. — A 
| kamara legutóbbi üié
ügyet, addig is, mig < 
hatóság vagy a törvéi 
oldva lesz, szükségesn 
bogy az ottani kereske 
vetkezzenek boltjaiknál 
10 órától leendő bezái

* A ref. egy ha 
zottsága holnap delutai 
gyában gyűlést tart.

* Helyreigazitá 
számában említettük, n 
Toldy-kör részéről Kre 
tónk meghívást kapott, 
gató által oda múdosii 
mint egyik folyamodó 
pán biztatást nyert arr 
a nagy befolyással bin 
fog követni, hogy Pozi 
s/.intársulat nyári i 
Kapcsolatban megemli 
téves volt azon bir, 
pályázott volna a szeg 
van ö — úgymond — 
czeni szinházzal s mos 
látásai vannak, bogy i 
megkaphatja, Budát < 
társulatot szándékszik 
kum legyen a vidéke 
erők legkitűnőbbjei leg;

* Véres menye 
napokban tartotta lak 
zsef törvénybiró. A me 
mu násznép volt jelei 
az uj pár örömére. í 
hallatszik az udvaron s 
találták meg Fodor M 
dát, kit Újhelyi, egy 
bér lábszáron kereszti 
tétlenségből történt s ; 
elő a lakodalmas népi 
nül járt Fodor Marton 
alatt van s a végzetes 
dittatott a vizsgálat.

* Jóslat 1886 r 
Trier közelgésében e 
föl a következő rendki 
szent Márk a húsvéti 
szent Antal pünköstöt 
János űrnapján Krisz 
szentségben, akkor a v 
sóhajokkal és könyekk 
giai jelzések egészen 1- 
ekkor a husvét szent í 
Antal és űrnapja szent

* Nemes adoma 
bán Miklósáé szül. Ts 
lebb hunyt el Nánáaon 
40 hold földet ajándék 
állítandó leánynövelde

* Szigligeti h 
holnap „Fidibusz“ ada

* Kárpótlás. A 
suti bid elszakadása : 
folyóban életüket veszt 
tartozóinak, az alföld 
méltányos anyagi kárp
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somból. Mamájával székem támláját fogva 
Ihátam megett állottak.

Hirtelen ugrottam fel g fordultam 
I bátra ...

De vájjon jegyesemet és mamáját 
i |áttam-é, vagy valamely ördög űzött ve- 

I lem játékot ? ....
Ugyan azok az arcz vonások, ugyanaz 

a hang, de egészen más szin. egészen 
más kifejezés !. . Esztike megdöbbenve 
nézett bámulást kifejező arczomra ..

— Nos milelt benneteket gyermekeim 
mintha nem ismernétek egymást ? — Kér 

I dé leendő napam jóságos hangján.
— Valóban nagysád, nagy zavarban 

vagyok, hebegém — alig birom magam 
tájékozni...

A két nő összenézett, g jól láttam ar- 
I cznkon. hogy ők is kezdik érzeni megle- 
í patésemet. Különösen az Esztike arczát,
I haj koronájáig befutó lángoló pir tanús­

kodott e mellett élénken . .
Kiváncsi vagy rá, mi tette e hatást V 

Megraondem. Azért beszélek ilyen régóta.
Jegyesem arcza is úgy mint a ma­

májáé sötét fekete színbe játszott . . Való­
ságos szederjes szürkés fekete kék szin 
ben. —

Pillanatig még habozva álltam, az­
tán egy goudolat villant keresztül agya­
mon. Egy gyanú, melyet ba tüzetes megvizs­
gálássá alaposnak bizonyít, képes lesz le- 

1 rántani boldogságom egéről a földre, az 
ábránd andalító világából, a való sivár­
ságába. A gyanú egy vegyi változás meg­
történtét suttogá ....

* **
(Vége köv.)

ÚJDONSÁGOK.
* A vasárnapi munkaszünet iránt 

fölkeltett érdeklődés a vidéken is nagy 
bódításokat tesz. — A pécsi kereskedelmi 
kamara legutóbbi ülésén tárgyalván az 
ügyet, addig is, mig ez a kérdés a helyi 
hatóság vagy a törvényhozás által meg­
oldva lesz, szükségesnek tartja odahatni, 
hogy az ottani kereskedők önkéntesen szö­
vetkezzenek boltjaiknak vasárnap délelőtt 
10 órától leendő bezárásra.

* A ref. egyház gazdasági szakbi­
zottsága holnap délután folyó ügyek tár­
gyában gyűlést tart.

* Helyreigazítás. Lapunk tegnapi 
számában említettük, miszerint a pozsonyi 
Toldy-kör részéről Krecsányi, színigazga­
tónk meghívást kapott. E fairünk az igaz­
gató által oda módosíttat!k, miszerint, ő, 
mint egyik folyamodó a kör részéről csu­
pán biztatást nyert arra nézve, miszerint 
a nagy befolyással bíró kör, mindent el 
fog követni, hogy Pozsony a debreczeni 
színtársulat nyári állomása lehessen. 
Kapcsolatosan megemlítjük, hogy szintén 
téves volt azon hir, mintha Krecsányi 
pályázott volna a szegedi színházért. Meg­
van ö — úgymond — elégedve a debre­
czeni színházzal s most, midőn alapos ki­
látásai vannak, hogy nyári állomáshelyül 
megkaphatja, Budát es Pozsonyt, olyan 
társulatot szándékszik szervezni, mely uni­
kum legyen a vidéken s melynél a vidéki 
erők legkitűnőbbjei legyenek konczentrálva.

* Véres menyegző. Váncsodon a 
napokban tartotta lakdalmát Fónagy Jó­
zsef törvénybiró. A mennyegzőn nagyszá 
mu násznép volt jelen a vigan mulattak 
az uj pár örömére. Egyszer csak lövés 
hallatszik az udvaron s az elősietők vérben 
találták meg Fodor Márton jómódú gaz­
dát, kit Újhelyi, egy váncsodi fiatal em­
ber lábszáron keresztül lőtt. A lövés vé- 
letlenségböl történt s nagy zavart idézett 
elő a lakodalmas népnél. A szerencsétle­
nül járt Fodor Márton most orvosi ápolás 
alatt van a a végzetes lövés miatt megin 
dittatott a vizsgálat.

* Jóslat 1886 ra. Ober Ennuelben 
Trier közeigésében egy követ fedeztek 
föl a kővetkező rendkívüli fölirással: „Ha 
szent Márk a húsvéti bárányt hozza, ha 
szent Antal pünköstöt ünnepeli és szent 
János űrnapján Krisztust imádandja a 
szentségben, akkor a világ meg fog telni 
sóhajokkal és könyekkel.“ Ezen kronolő 
giai jelzések egészen 1886-ra illenek, mert 
ekkor a hasvét szent Márk, pünköst szent 
Antal és űrnapja szent János napjára esik

* Nemes adomány. Özvegy Cs o- 
h á r Miklósné szül. Takács Klára köze­
lebb hunyt el Nánáson, és végrendeletében 
40 hold földet ajándékozott egy ottan föl­
állítandó leánynövelde alapjára.

* Szigligeti hét. Színházunkban 
holnap „Fidibusz“ adatik.

* Kárpótlás. Az eszék-drávai va­
súti bid elszakadása alkalmávál a Diává 
folyóban életüket vesztett huszárok hozzá­
tartozóinak, az alföld fiumei vasuttársulat 
méltányos anyagi kárpótlást fog nyújtani.

Megbízta tehát az illető jogosítottak kipu- 
hatolásával s a kárpótlás iránti egyébb 
eljárás f o g a n a t o s i t á s á v a 1 a társulat 
jogtanácsosát és egyik titkárát, s egyszers­
mind megkeresést intéz a belügyminisz­
terhez, hogy megbízottjai oly nyílt ren­
delettel láttassanak el, melyben az illető 
hatóságok az iránt hivassanak tel, hogy a 
megbizottakat a czélbavett eljárásban min­
den lehető támogatásban részesítsék.

* Lánczi Ilka, helyesebben moat 
már Hoffman Károlyné asszony, ki 12 évig 
volt színtársulatunknak egyik legszeretet- 
tebb tagja, bár férjhez menetele után meg­
vált a színpadtól, hanem azért a művészet 
ránti hajlamainak még most is jelét adja. 
így legközelebb az aradi polgári jótékony 
nőegylet által adandó estélyen, most már 
mint mükedvelőnő fog fellépni, g egy gzini 
magán jelenet fog bemutatni.

* Szathmáry Árpád az aradi azin- 
háV. tagja tegnapelőtt ünnepelte azi- 
nésxkedéséuek huszadik évfordulóját. A 
színtársulat tagjai ez alkalomból kellemes 
meglepetésben részesiték társukat.. Öltö­
zőjét transzparenttel díszítették, s mikor a 
jubiláns a színházba lépett, lelkes üdvöz­
léssel fogadták és ezüst kávézó-készletet 
és ezüst dohánytartót és egyéb tárgyakat 
nyújtottak át neki.

* Haj tó vadászat. Köbölkút, H.-K.-
Szt.-Miklós, és bzt.-Imre községekben a 
napokban vette kezdetét a hivatalos haj 
tóvadászat s három napon át tartott. A 
vadászaira több mint 80 egyén hivatott 
meg, kik nagy aparátussal kezdték meg 
a munkát. A vidéken általános a panasz 
különösen a farkasok garázdálkodása miatt, 
s valóban örvendene a szegény nép, ha a 
veszedelmes fenevadakat megtizedelnék.

* Tizennégy emeletes ház. Noha 
Londonban alig építenek 2—3 emeletes­
nél magasabb házat, ott most egy bérhá­
zat építettek, amely 14 emeletes és 130 
lábnyi magasságú. E háznak 500 szobája 
van. Egy felvonó gép a lakosokat 2 perez 
alatt fölfelé szállítja.

* Gyermekfájdalom. Az öt éves 
Irmácska tündérszép álmát beszéli el öcs- 
csének : ezukrászdában volt s minden 
ellenőrzés nélkül ehetett a mit csak sze 
me szája kívánt, habos tésztát, fagylaltot, 
tortát, ezukor süteményt stb. Lajos ka tá 
tolt szájjal ba.lgatta végig a bájoló elbe 
szélést, s végül aggodalmasan kérdé : 
„Hát én mit ettem?“ — „Te semmit se, 
hiszen nem is voltál velem !“ — Lajoska 
e lehűlő szavakra keserű, fájdalmas 
zokogásra fakadt, úgy hogy alig tudták 
lecsendesitenr. Mikor ö úgy megkáro 
sodott!

* Dr. Koós Gáborral, ki Debre- 
czenben is huzamosabb ideig volt tanár, 
az a furcsa eset történt a fővárosban, hogy 
tanítványai föllázadtak ellene. Az előadás 
alatt egyik tanítványát kiszólitotta, az 
azonban nem értvén meg a hívást, a ta­
nár „fülénél fogva“ ígérte kiczibálni. A 
tanítványok erre kimondták, hogy nem 
hallgatják előadásait többé. A tanári kar 
szigora eljárást foganatosított a lázongók 
ellen. —

* Eszlári ügy. A dadai álhullát 
csakugyan kifogják ásni, és még egyszer 
megnézik, vajon a pora és csontjai nem a 
Solymossy Eszteré- e ? Bizonyos körök 
bíznak benne, hogy — rá lehet már 
arra mondani.

* Az ügyvédi kamarából. A deb 
reczeni ügyvédi kamara részéről ezennel 
közhírré tétetik, hogy Kerekes Géza szol­
noki ügyvéd e kamara ügyvédi lajstromába 
felvétetett és hogy néhai Kerekes Sándor 
volt szolnoki ügyvéd irodája részére a le- 
monddtt Szentgyörgyi Károly ügyvéd he­
lyett Kerekes Géza neveztetett ki gond­
nokai.

* Színház. A Szigligeti-cyklus 4-ik 
előadásául tegnap Szigligeti kitűnő vigjá- 
téka : „Fenn az ernyő, nincsen kas“ ke­
rült színre még pedig a lehető legjobb sze­
reposztással és előadásban. A négy számú 
közönség mindvégig jól mulatott a szerep­
lők kitűnő játékán. A szereposztás a kö­
vetkező volt: Donátsi Benedek J. Klára 
Foltényiné, Gizella Dan ez Mina, Etelka 
Medgyeszai E: Várkövi Somló, Rejtey La- 
tabár.

* Sírban [született. A Medycyna 
nevű varsói hírlap a következő borzalmas 
esetről ir: Varsó közelében nemrég halt 
meg W. A. 27 éves parasztleány, ki a 
kilenczedik hónapban volt viselős. A ha­
lál váratlanul, minden betegség megelőzé­
se nélkül állott be. Tudták azonban, hogy 
férje őt a mig élt gyakran bántalmazta 
és igy arra a gyanúra jöttek, hogy az asz- 
szonyt talán férje gyilkolta mag. Ez a 
gyanú a hatóság füleibe is eljutott és a

holttestet azonnal exhumálták. Mily nagy 
volt azonban a törvényszéki bizottság és 
az exhumálásnál jelen voltak csudálkozása 
midőn a koporsót kinyitva, a nő lábainál, 
egy ujonszülött gyermeket találtak halva. 
A gyermek teljesen kifejlődött és a ko­
porsóban született meg, hol még néhány 
óráig élt. Anyjának sírja volt tehát böl­
csője és koporsója. Az anyáról konstatál 
ták, hogy a mikor eltemették nem halt 
meg, csak eszméletlen állpotban volt, mi­
kor azután magához tért, iszonya kínok 
közt szülte meg gyermekét. Ezt bizonyít­
ják : az ajkakra száradt vér, a szétrágott 
nyelv és a görcsösen összeszoritott ujjak.

* A kincstár részére termelt \ 
dohány beváltására kitűzött határnapokat I 
a belügyminiszter a pénzügyminiszterrel! 
egyetértőleg, a megyék és városi törvény-j 
hatóságok közigazgatási bizottságaival, a 
kitűzött határidőknek haladéktalanul kő- ’ 
zététele végett folyó évi 62,100 sz. a. ki-1 
bocsátott körrendeletét közölte s egyszers- j 
mind felhívta a közigazgatási bizottságo-; 
kát, hogy a tórvégyhatóság területén levő! 
beváltási állomásokra alkalmas egyént j 
közigazgatási biztosul rendeljenek ki. E, 
közigazgatási biztosoknak dohán\ beváltás- j 
nál folytonosan jelen keli lenniük s ezek 
teendőit a dehányjövedékre nézve fennálló 
törvényes szabályok alapján kiadott do- 
hánybeváltási utasítás szabályozza.

* Ásó és kapa együtt. Ecsedy Al­
bert Nagyváradon oly eszközt talált fel, 
mely ásó vagy kapa gyanánt egyaránt * 
használható. A találmány nagy elönynyel 
bir, főleg a kertészetnél, de hordereje leg­
nagyobb lesz, ha czélszerünek bizonyul a 
hadseregnél. Ecsedy találmányára szaba­
dalmat nyert s első sorban a honvédség­
nek akarja azt felajánlani s az előállítás 
végett valamely hazai gyárral kiván szer­
ződni.

* A sors keze. A georgawaldi temp ! 
lomban f. hó 13-án eskették össze Sobieski 
lengyel király egy utódát egy cserepező- 
legénnyel. A menyasszony nagyatyja So­
bieski Jakab gróf 1831-ben, mikor a len- | 
gyei forradalom hullámai lecsilapodtak, el­
hagyta hazáját és Prágába ment, hol fia 
egy szegény polgári leánnyal kelt egybe. 
Eőböl a házasságból származik ez a leány,1 
a ki miután iskoláit elvégezte, keze mun­
kájával mint szövő kereste kenyerét a 
gersdoití gyárban.

* A bécsi hirlapszedök tegnap 
népes értekezletet tartottak. Höger adta 
elő a szedőknek a munkabér felemelése 
tárgyában kiküldött bizottság működését,
A szedők óhaja — úgymond — még nem 
ment te jesedésbe, mert a hatályosabb fel­
lépést meghiúsítja az összetartás hiánya. 
Jelenti továbbá, hogy már 25 nyomdában 
elfogadták az uj tar iff át és ezekben már 
meg is kezdték a munkát, de a többi 
nyomdákban még mindig szünetel a mun 
ka. Végül a következő javaslatot adta be: 
Mondja ki a gyűlés, hogy az uj tariffa 
ügyében kiküldött bizottság eddigi eljárá­
sát teljesen helyesnek találja s a létért 
való újonnan megindított harezban továbbra 
is kitartást fog tanúsítani. Ezután még szá­
mosán felszólaltak, mindannyian dicsérték 
vezetőjük, Höger eljárását, kit Messiásnak 
neveztek cl. Nokurka jelentette, hogy a 
pénztár még nagy pénzerővel rendelkezik 
a strikolók támogatására. A javaslat egy­
hangúlag elfogadtatott.

VASÚT.
Debreczenből indul:

N.-Várad—B.-pest felé d. e. 11 ó. 57 p.
„ „ este 9 6.

Szatmár felé d. e. 4 ó. 15 p.
„ „ d. u. 3 <f. 49 p.

Kassa felé d. e. 7 6. 57 p.
„ „ d. u. 3 6. 39 p.

Debreczenbe érkezik:

Budapestről

Szatmarról
n

Kassáról

érk. d. e. 3 ó. 45 p.
„ d. u. 3 ó. 19 p.
„ d. e. 11 ó. 27 P.
„ este 8 ó. 30 p.
„ d. e. 11 ó. 42 p.
„ este 8 ó. 07 p.

Terményárak a debreczeni piaczon
Egy m. mázsa 

Búza . 
Kétszeres 
Rozs 
Árpa . 
Zab . 
Tengeri 
Köles .
1 zsák 
100 ki

Húsárak :
Megállapítva s bejelentve 1882. nov. 

22-tŐl 29-ig következők :
48 kr Szentesei Istvánnál szent 

anna-uteza 2267 szám alatt. j
Minden többi bejelentett mészárszé 

kekben pedig 50 kr.
Debreczen, 1882. nov. 21-én.

Figyelmeztetjük és kérjük tisz­
telt előfizetőinket, kiknek előfizeté­
sük m. hó végével lejárt, hogy újabb 
megrendeléseiket mielőbb meg­
tenni méltóztássanak.

Előfizetési árak:

Félévre...................... 5 frt — kr.
Három hóra 2 „ 50 „
Két hóra .... 1 frt 80 kr.
Egy hóra .... 1 frt — kr.

felső, közép, alsó. 
8.80 8.65 8.50

7.10
6.10 
5.20 
5.30 
4.50 
6.70

100 ki. háj.

7.20
6.20 
5.30 
5.40 
4.60 
6 80

burgonya 50 ki. 
szalonna 62, 59,

t.— 
6.00
5.10 
5.20 
4.40 
6.60
1.10 

56 írt,
62, 59, 56 frt.

A vásárbiróság.

1 nyer. á m. 250,000
í nyer. á m. 150,000
1 nyer. á m. 100,000 :
1 nyer. á m. 69,000
1 nyer. á m. 50,000
2 nyer. á m. 49,000
3 nyer. á m. 30,000
1 nyer. á m. 25.000 !
4 nyer. á m. 20,000 !
2 nyer. á m. 15,000
1 nyer. á in. 12.000
24 nyer. á m. 19,000

Szabó József,
felelős szerkesztő s kiadótulajdonos.

Nyajtsunk Kezet a szerencsének!
400,000 marha
főnyereményt nyújt legjobb esetben a ham" 
burgi pónzsorsolás, mely az állam által jóvá* 
hagyatott és biztosíttatott. Az uj terv előnyös 
beosztása abból áll, hogy néhány hét folyama 
alatt 7 osztályban 47,600 nyeremények biz­
tosan kisorsoltatnak, és e közt esetleg 400,000 

márknyi főnyeremény, azonkívül pedig

3 ny. á m. 8000 
3 ny. á m. 6000 

54 ny. á m, 4000 
108 ny. á m. 3000
261 ny. á m. 2000 

10 ny. á m. 1500 
3 ny. á m. 1200 

530 ny, i m. 1000 
1073 ny. á m, 500 

27,069 ny. á m. 145 
18,436, ny. 300, 200, 
150, 123, 100, 94, 50, 
40, 20.

E nyereményekből először 4000 húzás 
lesz 116,200 m. összekig.

Az első húzás kivatalosan

már meg van állapítva
E nagy az állam által biztosított pénz­

sorsolás legközeleb bi első búzásához kerül 
1 egész ered, sorsj. csak 6 m. vagy 3,50 kit. o. é.

1 fél „ „ „ 3m. „ l3/4 frt 0. é.
1 negyed „ „ „ 1 lJa m „ 9u kit o. é.

Mindennemű megrendelés az összeg be­
küldése vagy posta befizetés mellett azonnal 
teljesittetik, és mindenki tőlünk egy az állam 
czimerével ellátott eredeti sorsjegyet kap. 
Megrendelésekhez, melyeknél az alant látható 
megrendelési ivet használni kérjük, a szük­
séges hivatalos tervek ingyen mellékeltetnek, 
melyekből ép úgy a nyeremények beosztása 
illetőleg osztályuk mint az illető betétek ki­
tűnnek, és megrendelőinknek minden húzás 
után felszólítás nélkül küldjük a hivatalos 
lajstromokat.

Ha sorsjegyeink nem tetszenének a 
közönségnek úgy azokat a búzás előtt árá­
nak visszafizetése mellett visszavesszük. A 
nyeremények kifizetése mindenkor pontosan 
állami biztosíték mellett történik.

Hazunkat mindenker kedvelte a sze­
rencse, és megrendelőinknek már sokszor fi­
zettünk ki, egyebek közt 250,000, 100,000, 
80,000, 60,000, 40,000 stb. markkal.

Előre látható, hogy egy ily Szilárd 
elapon épült vállaltai mindenütt határozott 
részvételre bizonnyal számíthatni, miért is az 
iránt kérjük, hogy minden megrendelésnek 
eleget tehessünk, kérjük a rendelésekei a hú­
zás közelgése miatt hozzánk mielőbb minden­
esetre november 30-ika előtt beküldeni.

KAUFMANN és SIMON
bank- és váltó-üzlete Hamburgban.

Utóirat. Köszönjük az eddig bennünk 
helyezett bizalmat és a midőn az uj sorsolás 
alkalmából résztvevősre meghívjuk, biztosít­
juk, hogy ezúttal is törekrekvésünk leend 
pontos és lelkiismeretes kiszolgáltatás által 
megrendelőink teljes megelégedését kiér­
demelni.

A fenebbiek.



HOFF JÁNOS
urnák, kir. tanácsos és a legtöbb európai fejedelmek udvari szállítója stb. feltalálója 
és egyedüli készítője a Hoff-féle malátakivonatoknak. — Ezer és ezer bete^, kiknek 
életéről lemondtak, fe'gyógyult ettől. Számos herczeg udvari szállítójává kineveztetett. 
Bécsi gyára : Grabenhof, Bräunerstrasse Nr. 2. ‘Iroda és gyári raktár : Graben, Bräuner- 
strasse 8. —

Ő felsége
Dania királya szárnysegéde áltál értesité Hoff János urat, hogy malátakivonatának ér
tókét nagyra becsüli. „Ölömmel tapasztaltam — igy hangzott a királyi nyilatkozat __
hogy a Hoff-féle maláta kivonat nálam és házam több tagjánál hasznos gyógyha- 
tással volt.“

Legmagasabb köszönőirata
ő exellentiáji a koppenhágai igazságíigyminiszternek a Hoff-fele maláta-készülék egész- 
ségi sör felett.

Ezen szép italt a legjobb eredménynyel használom.
Kopenbaga. L e n i n g, igazságügyminiszter.

Gyógyítása
a köhögés, gyomor, mell- és tűdöbajoknak

a Hoff János-féle malátakészülék-egészségisőr által. — Ezrek köszönhetik ezen gyógy- 
erejü italnak egészségüket, kik már ismerőseiktől és barátjaiktól fel voltak adva, a 
mint következő elismerés bizonyítja : ' ’

Hietzing, Bécs mellett, jan. hóban.
í-a- knffem a malátasör és a maláta ehokoládé 58 üveg sör és 20 kiló maláta-cho- 

kolade használata után, az úgynevezett bronehial-kathanustól megszabadított. A ma- 
lata-ezukorkák igen gyorsan és megnyugtatóan használnak. Ezen kúrát folytatom ho^v 
a bekövetkező erősebb időszaknak ártalmas levegője ellen óvakodhassam, kérek tehát 
egy uI küldeményt.

A legőszintébb köszönetem nyilvánítása mellett maradtam
Báró Mária du Mont, szül. Battyáni grófnő, 

in y*1^1 111 János-féle maláta-egészségi sörnek ára: 13 üveg frt 6.06. 28 
'1T?S , 8’„58 UveS frt 25.48, 13 üvegtől kezdve bérmeutve szállittatik a házhoz
(szállítás Becsből : 13 üveg frt 7.26, 28 üveg frt 14.60, 58 üveg frt 29.10. — Fél kiló 
71 im!\h.0tC0ladé, I- « 2.40, II. frt 1.60, III. frt 1. (Nagyobb mennyiségnél árl.enge- 

s.j r alata. czuk°rkak ; csomag 80 kr. (fél és negyedrész csomagban is.) % frton alól 
nem küldetik semmi. z
... Főraktár : Csanak József Debreczen főtér, továbbá Eiekl Z. J., Geréby Fű-
lop, Varga Lajos, ti a gy-K ár oly: Újházi István. Nagyvárad: Jánky Antal, 
szertárábaii “ * * *erf‘n^1 ^ml8 SJÓgysz., továbbá az ország minden »agyobb gyógy­

ít 182. XIV. évfc

El fi fiz el
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8

Minden hasonló készítmény 
felett előnynyel bírnak ezen 
pagtillak, melyek minden ér 
talmas állagtól mernek ; leg- 
nagyobb sikerrel alkalmaz­
tatnak alszervi-betegségeknél 
— váltóláznál, tnelbete'sógek 
fél, bőr, szem, agy, szájbe­
tegségeknél, gyermekek es

zőbb és^rSmÍtlanSb11!611 h8Jt<5 éS Térhsztltó' e§T gyógyszer sem kedve

dugulást
zonyitványa által lettek kitüntetve TöA 8“ r udvan tanácsos bi-

mely S^katulyl^^igy Tso'pSuiláf'tÍnTf2’ ^ fi kr' Eg7 C90maS» 
OVAS ! Minden akafnl»P i aim8z’ csak 1 #rtot kóstál.

Leopold“ nem áll hamis melnpTJe” ® : ”APotheke zum heil.
F au, namis, melynek megvételétől a közönség óvatik.

eg gye endő, hogy rész, siker nélküli, sőt ár-
alamas készítmény ne vétessék. - Egyenesen
eustein-féle Erzsébet pilulák kérendókf ezek

..«iÄ.*'"'“' “ itl lí,t'“í

Főraktár Bécsben :

Alilleta zni telliM Leopoli Neisteli Pl. stall, Ede der Plata it
Miaué

frt 1» br K L-u, 8 minden gyógyszertárban.
kr. beküldés mellett küldünk egy tekercset bélyegmentesen. (317.)

Bdiiig felül- 
Maager W.

szabadalmazott PHOTOKOUIRTE MARKE

muihatatl&a

csász. kir.
valódi tisztiott

CSUKAMÁJ OLAJ,
MAAGER VILMOS tanártól Bécsben,

A legelső orvosi tekintélyek által megvizsgálva ét jó. 
váhagyva, könnyen emészthetősége miatt gyermekeknek 
különösen ajánlható, s mint természeti, legjobb*) tisztáéi 
hatályossága által eli.-mert szer, a leghathatósabb gvóev- 
erővet bír mell- és tüdőbajok, görvény , gömör-, fekély 
bőrkiütések, mirigybetegségek és gyengélkedések elje£ 
Lgy palaczk ára 1 frt. Kapható valódi minőségben »tó 
nraktáromban Bécsben Heumarkt, 3**) valamint minden 
gyógyszertár és nagyobb vegyes-kereskedésben.

Debreczenben kapható; Mihalovits István. Dr Roth 
sebnek V. Emil, Orvényi Ottó, Göitl Nándor. Vecsev 

.I yiktor gyógyszerész uraknál és Bickl József kereskedé­
sében, Nagyvaradon: Nyíri György, Racsek Ferencz gvógvszerész és 

urlander & Limán, Janki A. kereskedő uraknál. Nagykárolyban 
boszlbn • TNa®y Szalonján: Köbkng József gyógvszerés* urnái H. Szó- 
tel?1 ■ Tro«’»ii)‘J. s;igy«!. Nyíregyházin : K.ránji E„ S,«P°<
Ke^kM^v T,>-JertegJ 8Í"' Dt' L™öe' M Sz"lnol,:
»4« te,™!;«,1:76ey -L'n,iye‘ A' l,r'ak-Zil8b; w”- s«m»i

*) Óvás ! Újabb időben észselhető, hegy több ezég — közönsé- 
E t " háromszögű Üvegekben, Maager válódi fisz-

U UoncKcsuki,máj.olaj gyanánt áru it Ily rásztdéseket és metr- 
csalásokat kikerülendő, kéreuk a n. é. közönség c-ak azon üvegeket
íali0f,takDák ell‘'mMn1’ me,?eken- - illetőleg a czimragasz és halná- 
lati utasításon a „Maager“ név található.

**) Ugyeuitt létezik az osztrák magyar birodalam réizére a schafí- 
hauseiu nemzetközi sebkötőgyár főraktára, nemkülönben Dr. Carl 

JVIikoiasch Lembergben, orvosi és rcconvalescens borai.
(304)

Egy évre 10 írt. Negj 
Fél evre 5 , Egyj
Előfizetési pénz a 
főpiaez, VECSF.Y-hál

kesztóeégb^ bernié 
E1 ő f i * > tbeti

TELEGD1 K. LAJ( 
KAROLT könyvkei 
eserkeRTti'Fégnél. Egl

tslok "

2v£a,ria.-celi

gyomor-cseppek;
jeles hatású gyógyszer a gyomor min- 

den bántaimai ellen,

és felülmúlhatatlan az 
étvágy-hiány, gyomor­
gyengeség, rósz szagu 
lehellet, szelek, savanyu 
felbűfögés, kólika, gyo­
morhurut, gyomorégés 
hugykőkepződés, túlsá­
gos nyálkaképződés, sár­
gaság, undor és hányás, 
főfájás (ha az.a gyomor­
ból ered), gyomorgörcs, 
székszorulat, a gyomor­
nak túlterheltsége étel 
és ital által, giliszta, 
lép- és májbetegség, 
aranyeres hántalmak el­
len. —

Egy üvegcse ara használati utasítás­
sal együtt 35 kr.

Kapható: Debreczenben Dr. Eothschnek V. 
Emil Göltl Nándor gyógyszerész araknál, va­
lamint az osztr.-magyar birodalom minden na­
gyobb gyégyszertárában és kereskedésében.

Központi szétküldés! raktár nagyban és ki­
csinyben.

Brady Károly,
az őrangyalhoz“ ezimzett gyógyszertárában

Kremsierben, Morvaországban.
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'U'gyetltn szer sem bizonyult oly kan-■
-^nosuak a köhögés, rekedtség, nyálka 
nátha stb. ellen, mint a gyógyhatúafl 
Spitzwegerich növényből előállított iilj 
biztos és gyors hatásánál fogva egész Ni |„| 
metországban annyira becsült

Spitgwsgerieh- mell baiibonoL Sí 1 
Viktor is fiaitól, Bécsben- F2.1

Csak valódi a gyógytárakban.

'«J

Esss»*6éi6esti
6 hold föld a váradutcóai sorompi 
hoz nagyon közel, értekezhetni áléi1 
írottnál.

Nagy Ferencz
ügyvéd

(353.) Csapó u. 388 sz. s-i

0 d a fö

{—s.) A magyd 
lem egyéb boszorka! 
^zen főzik minden] 

rontó eledeleket.
A közösügyes 

|dta a jugíeladások 
|ánczolata fűződik e 
Ködöséhez, mely p 

világon.
Sem a múltnak 

sem az ezekhez fűzi 
a jövőre tekintet, s< 
szava, szenvedő érd 
tekintetbe annál a 
a többséget képezi,

! falómnál, mely ezt 
zeti,

V ezeti a szó sz 
s vele és általa ki 
vakmerőséggel a 
az országot olyan 
képe sötét, s eredm

Csaknem mind 
lat a kormány rész 
rénylet a nemzet jc 
den egyes szavaz, 
ahhoz a sirhoz, me 
gyarország temetőit

Lanyhán, cs< 
mellett folyik odafi 
és szavazás most is 
ha és érdeklődés n< 
lament magatartása 
ellenőrző figyelme, 
tosságu kérdések c 
— a nemzet világo 
ország jogai rovás:

A már megsza 
minősítéséről szóló 
tárgyalás alatt lev 
hadi-szerve 
cselekedete a korn 
a kettő messze kih
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Debreczen, 1882, Nyomaton Túzai D. «rökbeei könyvnyomdában. Piacz, Veczey.biz,

T e m e

Irta: B
(Föl;

Itt a halál ke 
nagy, boldog és be 
gazdag azon egy fc 
melyből vétettek, ide 
nyian, midőn a hala 
utolsó lapjára e vég 
— eddig és nem 
nyugalomban ieküsz 

Megfér egy lej 
az is, kinek mig élt 
leszállt a földbe az : 
két vívta lángoló 6 
dozva nyugoeznak aa 
éljenek nem volt e<e 
ború, csalariadó ke 
zettek a halálba s n 
ntil néztek számtalai 

A földben nyi 
vezér 8 vezér nélkül 
tábor.

Nem csupán a 
állok, fájdalom nem 
láthatár terjed, mé 
föld, csaknem ötsz 
kilométer területével 

Embert temet


